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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 13 VAN MEVROUW DE PERMENTIER EN DE
HEER D’HONDT

Art. 91

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) in 1°, het bedrag «11.917, 14 EUR» vervangen
door het bedrag «12.036, 31 EUR»;

b) in 2°, het bedrag «13.103, 16 EUR» vervangen
door het bedrag «13.234, 20 EUR»;

c) in 3°, het bedrag «12.354, 55 EUR» vervangen
door het bedrag «12.478, 10 EUR»;

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de in het ontworpen artikel ver-
melde bedragen, die reeds waren aangepast aan die van het
Openbaar Ambt, af te stemmen op de wijzigingen die pas door

N° 13 DE MME DE PERMENTIER ET DE M. D’HONDT

Art. 91

Apporter les modifications suivantes :

a) au 1°,  remplacer le montant «11.917,14 EUR»
par le montant «12.036,31 EUR»;

b) au 2°, remplacer le montant «13.103,16 EUR»
par le montant «13.234,20 EUR»;

c) au 3°, remplacer le montant «12.354,55 EUR»
par le montant «12.478,10 EUR».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à mettre les montants mentionnés à
l’article en projet, qui étaient déjà alignés sur ceux de la fonc-
tion publique, en concordance avec les modifications récem-

PROJET DE LOIWETSONTWERP

betreffende de essentiele elementen van het
statuut  van de personeelsleden van de

politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking

tot de politiediensten

relatif aux éléments essentiels du statut
des membres du personnel des services

de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux

services de police
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ment apportées par cette même fonction publique en la matière.
(Voir arrêté royal du 9 janvier 2002 modifiant l’arrêté royal du 29
juin 1973 accordant une rétribution garantie à certains agents
des ministres, Moniteur belge du 18 janvier 2002, p. 1692.)

Corinne DE PERMENTIER (MR)
Denis D’HONDT (MR)

N° 14 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 124

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La partie XII du PJPol s’est déjà vu conférer un caractère
légal dans la loi-programme du 30 décembre 2001. L’article 124
du projet de loi à l’examen a pour objet de faire rétroagir l’article
131 (conférant un caractère légal à la partie XII du PJPol) de la
loi-programme précitée au 1er avril 2001.

On évite ainsi que le Conseil d’État puisse se prononcer sur
les affaires en cours dans le cadre de la partie XII de l’arrêté
visé.

Comme il doit permettre d’intervenir dans le déroulement
normal des litiges soumis au Conseil d’État en les soustrayant
à la compétence du Conseil d’État, cet article viole le principe
d’égalité.

Cette procédure porte également atteinte au principe de la
séparation des pouvoirs.

Le Conseil d’État a déjà posé une question préjudicielle à ce
sujet.

N° 15 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 99bis (nouveau)

Insérer un article 99bis, libellé comme suit :

« Art. 99bis. — A l’article 32bis de la loi, la première
phrase est remplacée par la disposition suivante :

« Le conseil de police ou le conseil communal peut
fixer une indemnité pour le secrétaire dans la zone de
police. ». ».

JUSTIFICATION

Initialement, l’article 32 de la loi organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, prévoyait une indemnité pour
le comptable spécial dans les zones pluricommunales.

datzelfde Openbaar Ambt terzake werden aangebracht (zie het
koninklijk besluit van 9 januari 2002 tot wijziging van het ko-
ninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende bezoldigingsregeling
van het personeel der ministeries, Belgisch Staatsblad van 18
januari 2002, blz. 1692).

Nr. 14 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 124

Het artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Deel XII RPPol kreeg reeds een wettelijk karakter in de
programmawet van 30 december 2001. Het doel van artikel 124
van dit wetsontwerp is artikel 131 van bedoelde programmawet
(houdende wettelijk karakter deel XII – RPPol) terugwerkende
kracht te geven tot 1 april 2001.

Op die manier wordt verhinderd dat de Raad van State zich
kan uitspreken over de lopende zaken in het kader van deel 12
van bedoeld besluit.

Doordat dit artikel bedoeld is om tussen te komen in het nor-
male verloop van de bij de Raad van State aanhangig gemaakte
gedingen door ze aan de bevoegdheid van de Raad van State
te onttrekken, schendt het het gelijkheidsbeginsel.

Deze manier van werken raakt tevens aan het principe van
de scheiding der machten.

De Raad van State heeft ter zake ondertussen reeds een
prejudiciële vraag gesteld.

Nr. 15 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 99bis (nieuw)

Een artikel 99bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 99bis. — Artikel 32bis, eerste zin, van dezelfde
wet wordt vervangen als volgt :

«De politieraad of de gemeenteraad kan een ver-
goeding vaststellen voor de secretaris in de politie-
zone».».

VERANTWOORDING

In de initiële wet tot organisatie van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus was in artikel 32 een vergoe-
ding voorzien voor de bijzondere rekenplichtige in de meer-
gemeentezones.



31683/005DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Conformément à l’article 16 de la loi du 2 avril 2001 modi-
fiant la loi sur la fonction de police, la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux ni-
veaux, et d’autres lois relatives à la mise en place des nouvel-
les structures de police, le champ d’application de cette dispo-
sition prévoyant une indemnité a été étendu au comptable spécial
dans les zones unicommunales.

En commission de l’Intér ieur, l’amendement de
M. Jan Peeters tendant à étendre le champ d’application de la
disposition prévoyant une indemnité au secrétaire des zones
pluricommunales a été adopté à l’unanimité.

Par le présent amendement, les auteurs se proposent d’éten-
dre le champ d’application au secrétaire des zones
unicommunales. Le travail demandé au secrétaire dans les zo-
nes unicommunales est en effet aussi nettement plus important
que ce que le législateur avait estimé initialement. Ce travail
vient en effet s’ajouter à la tâche journalière complète qui est
déjà accomplie par l’intéressé.

Il est dès lors équitable que le conseil de police ait la possibi-
lité de fixer une indemnité pour le secrétaire dans les zones
unicommunales, tout comme c’est le cas pour le comptable
spécial dans les zones pluricommunales et unicommunales et
pour le secrétaire dans les zones pluricommunales.

N° 16 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126bis (nouveau)

Insérer un article 126bis, libellé comme suit:

«Art. 126bis. Dans le PJPol, annexe 11, tableau D
«Cadre d’officiers», tableau D2 «Les officiers supé-
rieurs», point 1.1 «Commissaire divisionnaire de po-
lice», sont apportées les modifications suivantes:

a) dans la colonne 3 «Grade rayé», insérer un point
«3.1bis.

«3.1bis. Commissaire de police (chef de corps)
classe 15 - 16 - 17» en indiquant, au même niveau,
dans la colonne 4 «Ancienne échelle de traitement»,
les mentions: «PB31, PB32, PB33, AP6.8(4), AP6.8(5),
AP6.9(4), APA6.9(5), AP6.10(4), AP6.10(5), 1.515,
1.516, 1.517»;

b) dans la colonne 3 «Grade rayé», insérer un point
3.1ter :

«3.1ter  Commissaire de police (non chef de
corps)classe 19 - 20" en indiquant au même niveau,
dans la colonne 4   «Ancienne échelle de traitement»,
les mentions: «AP6.1(2), AP6.1(4), AP6.1(5), AP6.2(2),
AP6.2(4), AP6.2(5), PB24, PB25»;

c) dans la colonne 3 «Grade rayé», insérer un point
«3.1quater.

Bij wet van 2 april 2001 tot wijziging van de wet op het politie-
ambt, de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïn-
tegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus en tot
wijziging van de andere wetten inzake de inplaatsstelling van
de nieuwe politiestructuren wordt in artikel 16 het toepassings-
gebied voor het voorzien in een vergoeding uitgebreid tot de
bijzondere rekenplichtige en in eengemeentezones.

In de commissie Binnenlandse Zaken werd een amendement
van collega Jan Peeters unaniem goedgekeurd. Dit amende-
ment voorzag in uitbreiding van het toepassingsgebied van die
vergoeding tot de secretaris van de meergemeentezones.

Met dit amendement willen wij het toepassingsgebied uitbrei-
den tot de secretaris van de eengemeentezones. Het is immers
zo dat ook in de eengemeentezones de taakstelling van de
secretaris heel wat omvangrijker is dan de wetgever aanvan-
kelijk had ingeschat. Dit werk komt immers bovenop de volle-
dige dagtaak die betrokkene reeds heeft.

Daarom is het dan ook billijk de politieraad de mogelijkheid te
geven in een vergoeding te voorzien voor de secretaris in de
eengemeentezones. Voor de bijzondere rekenplichtige in de
meergemeente- en eengemeentezones en voor de secretaris
in de meergemeentezones is dit ook het geval.

Nr. 16 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 126bis (nieuw)

Een artikel 126bis invoegen, luidende :

«Art. 126bis. — In het RPPol, bijlage 11, tabel D.
«Officierskader», tabel D2 «De hogere officieren», punt
1.1. «Hoofdcommissaris van politie», de volgende wij-
zigingen aanbrengen :

a)In kolom 3, «Afgeschafte graad» een punt 3.1bis
invoegen:

«3.1bis. Commissaris van politie (korpschef) klasse
15 – 16 – 17» met op dezelfde hoogte in kolom 4 «Oude
loonschaal» de gegevens «PB31, PB32, PB33, AP6.8
(4), AP6.8 (5), AP6.9 (4), AP6.9(5) ,AP6.10 (4), AP6.10
(5) 1.515, 1.516, 1517»;

b) In kolom 3 «Afgeschafte graad» een punt 3.1ter
invoegen:

«3.1ter. Commissaris van politie (niet korpschef)
klasse 19 – 20» met op dezelfde hoogte in kolom 4
«Oude loonschaal» de gegevens : AP6.1 (2), AP6.1
(4), AP6.1 (5), AP6.2 (2), AP6.2 (4), AP6.2 (5), PB24,
PB 25";

c) In kolom 3 «Afgeschafte graad» een punt 3quater
invoegen:
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 3.1quater. Commissaire judiciaire divisionnaire, com-
missaire divisionnaire de laboratoire, commissaire di-
visionnaire du service des télécommunications» en in-
diquant au même niveau, dans la colonne 4   «Ancienne
échelle de traitement», les mentions: «1C (1 226 247 -
1 753 613)».».

JUSTIFICATION

Les officiers supérieurs des trois anciens corps doivent éga-
lement être traités de manière identique. Alors que tous les offi-
ciers supérieurs de la Gendarmerie ont été commissionnés au
grade de commissaire divisionnaire, certains officiers supérieurs
de la police communale et de la police judiciaire ont été com-
missionnés comme officiers subalternes. La proposition à l’exa-
men ne coûte rien pour ce qui est des officiers supérieurs de la
police communale et n’a qu’une faible incidence budgétaire en
ce qui concerne les officiers supérieurs de la police judiciaire.

Une partie des commissaires divisionnaires de la police ju-
diciaire près les parquets, en l’occurrence ceux qui se voient
appliquer l’échelle de traitement 1C, ont été commissionnés au
grade de commissaire; ces fonctionnaires de police perdent donc
leur grade d’officier supérieur.

De même, les commissaires de police - chefs de corps des
communes de classe 15, 16 et 17, ainsi que les commissaires
de police qui n’étaient pas chef de corps dans les communes
de classe 19 et 20, perdent leur qualité d’officier supérieur. Sui-
vant leur ancienne échelle de traitement, ils se voient appliquer
la nouvelle échelle de traitement 04 ou 04bis des officiers su-
balternes, dont la dernière a le même maximum que l’échelle 05
des officiers supérieurs !

Cette anomalie dans l’arrêté «Mammouth» trouve son ori-
gine dans la négation systématique des qualités – cependant
reconnues par la loi elle-même – des officiers supérieurs de la
police judiciaire et de la police communale, et notamment :

– le fait de faire abstraction de l’article 12 de la loi du 7 avril
1919, modifié par la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police,
qui confère une suprématie fonctionnelle aux officiers de la po-
lice judiciaire par rapport aux officiers de police judiciaire d’autres
corps.

– le fait de faire abstraction de la qualité de magistrat de l’or-
dre administratif des commissaires de police, qualité qui leur
est conférée par l’article 190 de la Nouvelle loi communale et
qui témoignait de la haute position sociale que ces fonctionnai-
res de police occupaient.

Mais tous les officiers supérieurs de la gendarmerie avaient,
eux, été classés dans le grade de commissaire divisionnaire.
Leur qualité d’officier supérieur avait donc été reconnue, con-
trairement à celle des autres corps, indépendamment de la fonc-
tion exercée ou de la classe dont relevait la commune qui les
occupait.

Il s’agit donc, en l’occurrence, de la même discrimination que
celle constatée pour le cadre moyen : les officiers supérieurs
de la police judiciaire et de la police communale ont été dégra-
dés, alors que tous les officiers supérieurs de la gendarmerie
ont conservé leur grade.

3.1quater. Gerechtelijk afdelingscommissaris,
laboratoriumafdelingscommissaris, afdelings-
commissaris van de dienst telecommunicatie» met op
dezelfde hoogte in kolom 4 «Oude loonschaal» «1C (1
226 247 – 1 753 613)».

VERANTWOORDING

De hogere officieren van de drie voormalige korpsen dienen
eveneens op identieke wijze te worden behandeld. Terwijl alle
hogere officieren van de Rijkswacht in de graad van hoofdcom-
missaris werden ingeschaald, werden sommige hogere officie-
ren van de gemeentelijke en gerechtelijke politie als lager offi-
cier ingeschaald. Dit voorstel kost niets voor de hogere officieren
van de gemeentelijke politie en kent slechts een beperkte bud-
gettaire weerslag voor de hogere officieren van de gerechte-
lijke politie.

Een gedeelte van de afdelingscommissarissen van de ge-
rechtelijke politie bij de parketten, namelijk deze met de wedden-
schaal 1C werd ingeschaald in de graad van commissaris; deze
politieambtenaren verloren dus hun graad van hoger officier.

Ook de politiecommissarissen-korpshoofden van de gemeen-
ten van klasse 15, 16 en 17, evenals de politiecommissarissen
die geen korpshoofd waren in de gemeenten van klasse 19 en
20, verloren hun hoedanigheid van hoger officier. Ze werden
naargelang hun oude loonschaal ingeschaald in de nieuwe loon-
schaal O4 of O4bis van de lagere officieren waarvan de laatste
hetzelfde maximum heeft als de schaal O5 van de hogere offi-
cieren!

Deze anomalie in de «mammoet» vindt haar oorsprong in de
systematische ontkenning van de nochtans door de wet zelf
bewezen kwaliteiten van de hogere officieren van de gerechte-
lijke en gemeentelijke politie, en onder meer :

– Het niet in aanmerking nemen van het artikel 12 van de
wet van 7 april 1919, aangepast door de wet van 5 augustus
1992 op het politieambt, die een functioneel overwicht boven de
officieren van gerechtelijke politie van andere korpsen toever-
trouwde aan de officieren van de gerechtelijke politie;

– Het niet in aanmerking nemen van de hoedanigheid van
magistraat van de bestuurlijke orde van de commissarissen van
politie, hen toevertrouwd door het artikel 190 van de nieuwe
gemeentewet, een hoedanigheid die getuigde van de hoge so-
ciale positie die door deze politieambtenaren werd bezet.

Maar alle hogere officieren van de Rijkswacht werden wel in
de graad van afdelingscommissaris ingeschaald. Hun hoeda-
nigheid van hoger officier werd dus, in tegenstelling tot die van
de korpsen, erkend, ongeacht het uitgeoefende ambt of de
klasse van gemeente waarin ze waren tewerkgesteld!

We treffen hier dus eenzelfde discriminatie aan als bij het
middenkader : de hogere officieren van de gerechtelijke en ge-
meentelijke politie werden gedegradeerd naar een lagere graad,
terwijl alle hogere officieren van de Rijkswacht hun graad be-
hielden.
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De plus, les commissaires divisionnaires de la police judi-
ciaire  sont les seuls pour lesquels un même grade et un même
cadre ont été scindés en deux grades et en deux cadres par
suite de la réforme des services de police, ce qui fait que ces
fonctionnaires supérieurs sont rétrogradés dans le cadre des
officiers subalternes, où ils retrouvent leurs anciens collègues
hiérarchiquement inférieurs.

L’argument selon lequel une telle discrimination se justifie pour
respecter le principe de proportionnalité de la répartition des
fonctions d’autorité énoncé dans les accords Octopus n’est pas
fondé en l’occurrence, étant donné que dans les accords
Octopus, il est précisément question de fonctions et non de
grades.

Nous estimons dès lors :

– que les commissionnaires divisionnaires bénéficiant de
l’échelle de traitement 1C ont le droit de ne pas voir mettre en
cause leurs grade et fonctions antérieurs au sein de la hiérar-
chie de l’ex-PJP, ainsi que les études et examens qui ont pré-
cédé leur promotion;

– que le grade à conférer à tous les commissaires division-
naires de police, dans la nouvelle structure, doit être de nature
à maintenir la distinction, sur le plan formel, entre ces commis-
saires et le cadre des commissaires ordinaires, et à les faire
relever du cadre des officiers supérieurs, ce qui est fondé en
fait comme en droit.

Tant le principe d’«égalité» que le «bon sens» obligent à cons-
tater que la seule manière correcte de procéder pour remédier
à la situation injuste et inéquitable résultant de l’insertion des
commissaires divisionnaires dans le cadre des officiers subal-
ternes, consiste à insérer les commissaires divisionnaires bé-
néficiant de l’échelle de traitement 1C, comme il se doit, dans le
cadre supérieur.

 Nous proposons dès lors que les commissaires division-
naires qui bénéficient de l’échelle de traitement 1C et les com-
missaires de police chefs de corps d’une commune de classe
15, 16 et 17, ainsi que les commissaires de police qui n’étaient
pas chefs de corps dans les communes de classe 19 et 20
soient insérés dans l’échelle de traitement O5 la moins élevée.

Cette mesure ne coûte rien en ce qui concerne les commis-
saires de police de la police communale, tandis que, pour ce
qui est des commissaires divisionnaires de la police judiciaire,
son coût est minime par rapport à la discrimination que subis-
sent les intéressés à l’heure actuelle et à la charge que repré-
sente les procédures pendantes, tant devant le Conseil d’État
que devant la Cour d’arbitrage.

N°17 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126bis (nouveau)

Insérer un article 126bis, libellé comme suit:

«Art. 126bis. — L’article XII.VII.22 du PJPol est rem-
placé par les dispositions suivantes:

Bovendien, wat de afdelingscommissarissen van de gerech-
telijke politie betreft, zijn zij de enigen waarbij ingevolge de politie-
hervorming eenzelfde graad en kader wordt opgesplitst in twee
graden en in twee kaders met als gevolg dat deze hogere politie-
ambtenaren worden teruggezet in het kader van de lagere offi-
cieren, samen met hun vroegere hiërarchisch lagere collega’s.

Het argument dat een dergelijke discriminatie verantwoord
is om het proportionaliteitsprincipe van de verdeling van gezags-
ambten vervat in het octopusakkoord te respecteren, kan hier
geenszins worden ingeroepen vermits octopus het juist heeft
over ambten en niet over graden !

We vinden dan ook :

– dat de afdelingscommissarissen met loonschaal 1C het
recht hebben dat hun vroegere graad en functie binnen de top
van de ex-GPP en de studies en examens die aan hun bevor-
dering voorafgingen niet ter discussie worden gesteld;

– dat de graad die alle afdelingscommissarissen in de nieuwe
politiestructuur moeten bekleden, van aard moeten zijn dat ze
formeel onderscheiden blijven van het kader der gewone com-
missarissen en ze dus thuishoren in het hoger officierenkader,
hetgeen zowel feitelijk als juridisch wordt gestaafd.

Zowel het principe van «gelijkheid» als het «gezond verstand»
dicteren dat een correcte (her)inschaling van de afdelings-
commissarissen met loonschaal 1C in het hoger kader de enige
wijze is om de onrechtvaardige en ongelijke inschaling in het
lagere officierenkader op een correcte manier ongedaan te
maken.

We stellen dan ook voor dat de afdelingscommissarissen
met loonschaal 1C en de politiecommissarissen-korpshoofden
van de gemeenten van klasse 15, 16 en 17, evenals de politie-
commissarissen die geen korpshoofd waren in de gemeenten
van klasse 19 en 20, binnen het hogere officierenkader in de
laagste loonschaal O5 worden ingeschaald.

Voor de politiecommissarissen van de gemeentelijke politie
kost deze maatregel niets en voor de afdelingscommissarissen
van de gerechtelijke politie is de kostprijs miniem in vergelijking
met de discriminatie die betrokkenen momenteel ondergaan en
met de last van de hangende procedures voor zowel de Raad
van State als het Arbitragehof.

Nr. 17 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art.126bis (nieuw)

Een artikel 126bis invoegen, luidende :

«Art. 126bis. — Artikel XII.VII.22 van het RPPol wordt
vervangen als volgt :
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«Art. XII.VII.22. — Le ministre commissionne au
grade d’inspecteur principal de police les membres
actuels du personnel qui, au jour de l’entrée en vigueur
du présent arrêté, sont revêtus du grade d’inspecteur
de police s’ils sont titulaires d’un ou plusieurs des bre-
vets énumérés ci-après:

1° le brevet visé dans l’arrêté royal relatif au brevet
d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du
Roi, délivré à certains membres de la police commu-
nale;

2° le brevet d’officier de la police communale visé
par l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de
candidat commissaire et commissaire adjoint de po-
lice ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal portant
les dispositions générales relatives à la formation des
officiers de la police communale, aux conditions de
nomination aux grades d’officier de la police commu-
nale et aux conditions de recrutement et de nomination
au grade d’aspirant officier de la police communale.

Ils sont revêtus de la qualité d’officiers de police
judiciaire auxiliaires du procureur du Roi et exercent
les fonctions rattachées au cadre moyen.».»

JUSTIFICATION

Le nouveau statut ne confère pas une valeur identique aux
brevets et aux diplômes qui ont été obtenus et aux examens
qui ont été réussis sous l’empire de l’ancien statut. Le nouveau
statut concerne en effet l’ancien corps du titulaire d’un tel di-
plôme ou brevet et non, comme on pourrait s’y attendre, la per-
sonne qui a obtenu un titre identique. Or, ces titres doivent pro-
curer le même avantage à chaque membre du personnel qui
les a obtenus.

Les brevets mentionnés dans l’arrêté mammouth doivent
avoir la même valeur pour tout un chacun. Les membres du
cadre de base de la police communale qui sont titulaires d’un
brevet d’officier de la police judiciaire ou d’un brevet d’officier de
la police communale ont été «oubliés». La police intégrée ne
peut se permettre de perdre cette compétence avérée.

Afin d’éliminer ces anomalies, nous proposons que les mem-
bres du cadre de base qui sont titulaires d’un brevet d’officier
de police judiciaire ou d’officier de la police communale soient
commissionnés au grade d’inspecteur principal et soient revê-
tus de la qualité d’officiers de police judiciaire. Cette mesure n’a
aucune incidence budgétaire.

«Art. XII.VII.22. — De minister stelt de actuele per-
soneelsleden die op de datum van inwerkingtreding van
dit besluit worden bekleed met de graad van inspec-
teur van politie, aan in de graad van hoofdinspecteur
van politie indien ze houder zijn van een of meerdere
van onderstaande brevetten :

1° het brevet zoals voorzien in het koninklijk besluit
van  13 juli 1989 houdende het brevet van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, afgeleverd aan bepaalde leden van de gemeen-
telijke politie;

2° het brevet van officier van de gemeentelijke poli-
tie zoals voorzien door het koninklijk besluit van 12
april 1965 houdende het brevet van kandidaat-commis-
saris en adjunct-commissaris van politie, of in artikel
1, eerste lid, van het koninklijk besluit van  25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van officieren van gemeentepolitie en de voor-
waarden tot aanwerving en benoeming in de graad van
aspirant-officier van de gemeentepolitie.

Ze worden bekleed met de hoedanigheid van officier
van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings en oefenen de ambten verbonden aan het
middenkader uit.».».

VERANTWOORDING

Brevetten, diploma’s en examens die onder het oude statuut
werden behaald worden in het nieuwe statuut ongelijk naar
waarde geschat. De uitsluitende richtlijn betreft immers het voor-
malige korps van de houder van dergelijk diploma of brevet en
niet, zoals zou kunnen worden verwacht, de persoon die een
identieke titel behaalde. Die titels dienen echter voor elk perso-
neelslid dat ze behaalde, hetzelfde voordeel op te leveren.

De in de «mammoet» vermelde brevetten dienen voor ieder-
een en op dezelfde wijze hun waarde af te werpen. De leden
van het basiskader van de gemeentelijke politie die titularis zijn
van een brevet van officier van gerechtelijke politie of die hou-
der zijn van een brevet van officier van de gemeentelijke politie,
werden «vergeten». Dit verlies aan bewezen bekwaamheid kan
de geïntegreerde politie zich niet veroorloven.

Om deze anomalieën uit de wereld te helpen stellen we de
aanstelling voor in de graad van hoofdinspecteur en het verkrij-
gen van de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
van die leden van het basiskader die titularis zijn van een bre-
vet van officier van gerechtelijke politie of officier van de ge-
meentelijke politie. Deze maatregel heeft geen budgettaire im-
pact.
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N° 18 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

(sous-amendement à l’amendement n° 17)

Art. 126bis (nouveau)

Compléter l’article XIII.VII.22, alinéa 1er, du PJPol
par la disposition suivante :

« 3° le diplôme décerné par le ministère de la Jus-
tice, École de criminologie et de criminalistique. ».

JUSTIFICATION

En termes de durée et de contenu, ces cours peuvent être
assimilés respectivement aux formations d’officier de la police
judiciaire et aux formations de commissaire et commissaire
adjoint.

N° 19 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126ter (nouveau)

Insérer un article 126ter, libellé comme suit :

« Art. 126ter. — L’article XII.VII.11 PJPol est rem-
placé par la disposition suivante:

«Art. XII.VII.11. Pour les membres actuels du per-
sonnel qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, sont revêtus du grade d’inspecteur principal de
police et qui soit sont détenteurs du brevet d’officier de
la police communale, visé dans l’arrêté royal du 12
avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa
1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les disposi-
tions générales relatives à la formation des officiers de
la police communale, aux conditions de nomination aux
grades d’officier de la police communale et aux condi-
tions de recrutement et de nomination au grade d’aspi-
rant-officier de la police communale, soit sont déten-
teurs du brevet de sous-officier supérieur, visé à l’article
28, §1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avan-
cement au grade d’adjudant de gendarmerie, soit ont
réussi la première et la seconde partie du degré moyen
de l’Ecole de criminologie et de criminalistique ou pos-
sèdent le certificat du degré moyen de l’Ecole de cri-
minologie et de criminalistique, comme prévu à l’arti-
cle 23, 2°, de l’arrêté royal du 19 décembre 1997 portant
le statut administratif et pécuniaire des membres du
personnel de la police judiciaire auprès des parquets,
il est instauré une carrière barémique pour le passage
entre, respectivement :

Nr. 18 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX
(subamendement op amendement nr. 17)

Art.126bis (nieuw)

Het voorgestelde artikel XII.VII.22, eerste lid van
het RPPol aanvullen als volgt :

«3° het diploma uitgereikt door het ministerie van
Justitie, Nationale School voor Criminologie en Crimi-
naliteit.».

VERANTWOORDING

Deze cursussen kunnen qua duur en inhoud respectievelijk
worden gelijkgesteld met de opleidingen officier van gerechte-
lijke politie en commissaris en adjunct-commissaris.

Nr. 19 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 126ter (nieuw)

Een artikel 126ter invoegen, luidende :

«Art. 126ter. — Artikel XII.VII.11 RPPol wordt ver-
vangen als volgt :

«Art. XII.VII.11. — Er wordt voor de actuele perso-
neelsleden die op de datum van inwerkingtreding van
dit besluit worden bekleed met de graad van hoofdin-
specteur en die houder zijn van hetzij het brevet van
officier van de gemeentepolitie bedoeld bij koninklijk
besluit van  12 april 1965 betreffende het brevet van
kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van
politie of in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk be-
sluit van  25 juni 1991 houdende algemene bepalingen
betreffende de opleiding van de officieren van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en
benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie, hetzij het brevet van hoofdofficier be-
doeld in artikel 28, § 1, van het koninklijk besluit van  1
april 1996 betreffende de bevordering tot de graad van
adjudant bij de rijkswacht, hetzij geslaagd zijn voor het
eerste en het tweede deel van de middelbare graad
van de School voor Criminologie en Criminalistiek of
houder zijn van het getuigschrift van de middelbare
graad van de School voor Criminologie en Criminalistiek
zoals bepaald is in artikel 23, § 2, van het koninklijk
besluit van 19 december 1997 houdende de admini-
stratieve rechtspositie en de bezoldigingsregeling van
de personeelsleden van de gerechtelijke politie bij de
parketten, een baremische loopbaan ingesteld voor de
overgang tussen de respectievelijke loonschalen :
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1° l’échelle de traitement M4.1 et l’échelle de trai-
tement M5.1 après six années d’ancienneté pécuniaire
dans l’échelle de traitement M4.1 ;

2° l’échelle de traitement M4.2 et l’échelle de trai-
tement M5.2 après six années d’ancienneté pécuniaire
dans l’échelle de traitement M4.2 ;

3° l’échelle de traitement M5.2 et l’échelle de trai-
tement M7.bis après six années d’ancienneté pécu-
niaire dans l’échelle de traitement M5.2 ;

4° l’échelle de traitement M6.2 et l’échelle de trai-
tement M7.bis après six années d’ancienneté pécu-
niaire dans l’échelle de traitement M6.2. ».

JUSTIFICATION

Il convient de généraliser l’application du principe énoncé au
point XII.VII.11 PJPol afin que les membres du personnel puis-
sent bénéficier de possibilités de carrière quasi identiques à
celles qu’ils avaient dans leur corps d’origine (où la carrière se
terminait normalement à l’échelle de traitement la plus élevée
du cadre auquel ils appartenaient).

N° 20 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126quater (nouveau)

Insérer un article 126quater, libellé comme suit :

« Art. 126quater. — L’article XII.VII.21 est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. XII.VII. 21. — Le ministre commissionne les
actuels membres du personnel qui, au jour de l’entrée
en vigueur du présent arrêté, sont revêtus du grade
d’inspecteur de police et qui, par suite de l’application
de la réglementation relative à la mobilité et avant l’ex-
piration d’un délai de cinq ans à compter de la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont désignés à
la direction de la police judiciaire ou des unités judi-
ciaires déconcentrées, au grade d’inspecteur principal
de police à la date de leur désignation à la direction de
la police judiciaire ou d’un service judiciaire décon-
centré de la police fédérale.».».

JUSTIFICATION

Tous les membres du cadre de base de la gendarmerie oc-
cupés dans le pilier judiciaire se sont vu attribuer de nombreu-
ses compétences en vertu de l’article XII.VII.21. Ils ont été com-
missionnés au grade d’inspecteur principal dans le cadre moyen
et ont obtenu ce qui ne leur avait pas été octroyé au sein de la
gendarmerie, à savoir la qualité d’officier de police judiciaire (il
ne s’agit pas d’un grade, mais d’une qualité permettant de po-
ser en toute autonomie certains actes dans le cadre de la pro-
cédure judiciaire).

1° de loonschaal M4.1 en M5.1 na zes jaar
loonanciënniteit in de loonschaal M4.1;

2° de loonschaal M4.2 en M5.2 na zes jaar
loonanciënniteit in de loonschaal M4.2;

3° de loonschaal M5.2 en M7.bis na zes jaar
loonanciënniteit in de loonschaal M5.2.;

4° de loonschaal M6.2 en M7.bis na zes jaar
loonanciënniteit in de loonschaal M6.2».».

VERANTWOORDING

Het principe zoals het vervat ligt in XII.VII.11 RPPol dient
veralgemeend te worden toegepast om de personeelsleden een
bijna gelijkaardige loopbaanmogelijkheid te bieden zoals in het
korps van oorsprong (waar normalerwijs de loopbaan eindigde
in de hoogste weddenschaal van het kader waartoe het perso-
neelslid behoorde).

Nr. 20 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art.126quater (nieuw)

Een artikel 126quater invoegen, luidende :

«Art. 126quater. — Artikel XII.VII.21RPPol wordt
vervangen als volgt :

«Art.XII.VII.21. — De minister stelt de actuele per-
soneelsleden die op datum van de inwerkingtreding van
dit besluit worden bekleed met de graad van inspec-
teur van politie, en die door toepassing van de regelge-
ving aangaande de mobiliteit en voor het verstrijken
van 5 jaar vanaf de datum van de inwerkingtreding van
dit besluit, aangewezen worden voor de directie van
de gerechtelijke politie of de gedeconcentreerde ge-
rechtelijke eenheden, aan in de graad van hoofdinspec-
teur van politie op de datum van hun aanwijzing voor
de directie van de gerechtelijke politie of een
gedeconcentreerde gerechtelijke dienst van de fede-
rale politie.».».

VERANTWOORDING

Alle leden van het basiskader van de rijkswacht die in de
gerechtelijke zuil werden opgenomen, werden door artikel
XII.VII.21 met uitgebreide bevoegdheden bekleed. Zij werden
tot de graad van hoofdinspecteur in het middenkader aange-
steld en verkregen wat hen binnen de rijkswacht niet was toe-
gekend, met name de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie (dit is geen graad maar een hoedanigheid waardoor
bepaalde daden binnen de gerechtelijke procedure zelfstandig
kunnen worden gesteld).
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Ces compétences supplémentaires ont été conférées sans
condition (en l’occurrence en matière d’examens, de formation,
de diplômes requis ou de brevets de quelque nature que ce
soit).

Les membres du cadre de base de la police judiciaire ne se
sont vu attribuer aucune valeur supérieure, pas même les mem-
bres qui étaient titulaires d’un brevet de commissaire de police
ou d’officier de police judiciaire. Les membres du cadre de base
de la police communale – en particulier les membres des servi-
ces de recherche – doivent dès lors être traités sur un pied
d’égalité avec les membres de la BSR lors de leur mutation
éventuelle au pilier judiciaire et doivent pouvoir effectuer ce trans-
fert sans condition.

 
N° 21 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126quinquies (nouveau)

Insérer un article 126quinquies (nouveau), libellé
comme suit :

« L’article XII.VII.23 du PJPol est complété comme
suit : « , ainsi que l’ensemble des membres du person-
nel insérés dans les échelles de traitement M3.2, M4.2,
M5.2 et M7.bis. »

JUSTIFICATION

Tous les membres du cadre de base de la Gendarmerie qui
ont été intégrés dans le Pilier judiciaire se sont donc vu attri-
buer, comme expliqué ci-dessus, des compétences étendues.

Au 1er janvier 2001, la BSR comptait 8 officiers. Dans le ca-
dre moyen, 52 adjudants ont été nommés au grade de commis-
saire au 1er avril 2001, ce qui a porté le total à 60. En outre, 270
sous-officiers d’élite ont été nommés à ce même grade (article
XII .VII.23). Sur un effectif de 389 sous-officiers d’élite et supé-
rieurs, établi au 23 mai 1998, 322, soit 83 %, ont été promus au
grade de commissaire !

Ces nominations sont justifiées par l’argument de la « répar-
tition proportionnelle » des fonctions dirigeantes entre la BSR
et la PJP, une disposition qui trouve son origine dans l’article 28
de la loi du 27 décembre 2000.

Sur la base de cette législation, il a été tenu compte d’un
quota de 30 % d’officiers pour la Gendarmerie, compte tenu de
l’effectif de la BSR au 23 mai 1998.

La législation n’est cependant pas respectée : les officiers
de la Gendarmerie qui étaient intégrés dans le Pilier judiciaire
au 1er janvier 2001, n’ont pas été inclus dans le calcul du nom-
bre d’officiers provenant de la Gendarmerie en vue de détermi-
ner la répartition proportionnelle. Au 1er avril 2001, la Gendar-
merie disposait, dans le Pilier judiciaire, non pas de 60 officiers,
mais bien de 194 officiers. Par conséquent, au total, 134 sous-
officiers d’élite ont été nommés indûment au grade de commis-
saire. Le présent amendement vise à instaurer une possibilité
de prendre des mesures afin de faire respecter la norme légale
en la matière.

Deze bijkomende bevoegdheden werden toegekend zonder
voorwaarden (in casu inzake examens, vorming, diploma-
vereisten of brevetten van welke aard dan ook).

Aan de leden van het basiskader van de gemeentelijke poli-
tie werd geen enkele hogere waarde toegestaan, zelfs niet aan
hen die houder waren van een brevet van politiecommissaris of
officier van gerechtelijke politie. De leden van het basiskader
van de gemeentepolitie – in het bijzonder de leden uit de
recherchediensten – dienen derhalve op dezelfde voet van ge-
lijkheid behandeld te worden als de leden van de BOB bij hun
eventuele overgang naar de gerechtelijke zuil en zonder voor-
waarden deze overstap kunnen maken.

Nr. 21 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 126quinquies (nieuw)

Een artikel 126quinquies invoegen, luidende :

«In artikel XII.VII.23 RPPol worden de woorden
«,evenals het geheel van de personeelsleden,
ingeschaald in de loonschalen M3.2., M4.2., M5.2. en
M7.bis.» ingevoegd tussen de woorden «bedoelde per-
soneelsleden» en de woorden «aan in de graad van».

VERANTWOORDING

Alle leden van het basiskader van de rijkswacht die in de
gerechtelijke zuil werden opgenomen werden dus zoals hierbo-
ven verklaard met uitgebreide bevoegdheden bekleed.

De BOB telde voor 1 januari 2001 acht officieren. Uit het mid-
denkader werden op 1 april 2001 52 adjudanten benoemd in de
graad van commissaris, hetgeen het totaal op 60 officieren
bracht. Bovendien werden 270 keuronderofficieren tot diezelfde
graad aangesteld (artikel XII.VII.23). Op een getalsterkte van
389 keur- en hoofdofficieren, vastgesteld op 23 mei 1998, wer-
den er dus 322 of 83 %, tot commissaris bevorderd!

Het motief dat wordt aangereikt om die aanstellingen te recht-
vaardigen betreft de «proportionele verdeling» van de leiding-
gevende functies tussen de BOB en de GPP, een bepaling die
haar oorsprong vindt in artikel 28 van de wet van 27 december
2000.

Op basis van deze wetgeving werd door de rijkswacht op 1
april 2001, rekening houdend met de personeelssterkte van de
BOB op 23 mei 1998, een quotum van 30 % officieren uitgere-
kend.

De wetgeving wordt echter niet nageleefd; bij de berekening
van het aantal officieren komende van de rijkswacht werden
die officieren van de rijkswacht die op 1 januari 2001 de gerech-
telijke zuil vervoegden niet meegerekend voor het bepalen van
de proportionele verdeling. Op 1 april 2001 beschikte de rijks-
wacht in de gerechtelijke zuil derhalve niet over 60 officieren
doch over 194 officieren. Er werden derhalve een totaal van
134 keuronderofficieren te veel aangesteld in de graad van com-
missaris. De hier voorgestelde wijziging strekt ertoe de moge-
lijkheid te creëren om maatregelen te nemen om de wettelijke
norm terzake na te leven.
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Le respect de l’égalité n’aura en outre aucun effet sur la ré-
partition proportionnelle des fonctions dirigeantes prévue par
l’article 28 de la loi du 27 décembre 2000. L’exercice de la direc-
tion est en effet inhérent à la fonction, et non au grade, ainsi que
le précise l’article 120 de la loi du 7 décembre 1998 relative à la
police intégrée.

N° 22 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 3

À l’article 3, alinéa 1er, remplacer le 2° par le texte
suivant :

« 2° le cadre moyen :
a) inspecteur divisionnaire de police ;
b) aspirant inspecteur divisionnaire de police ;
c) inspecteur principal de police ;
d) aspirant inspecteur principal de police ; ».

JUSTIFICATION

Les membres du personnel de l’ancienne police judiciaire et
les assistants de police de la police communale ont perdu leur
qualité de fonctionnaire de niveau 2+.

Ils ont été intégrés dans le cadre moyen. Celui-ci relève du
niveau 2.

L’argumentation en la matière est simple.
Pour accéder à un cadre supérieur (par exemple, d’agent

auxiliaire à inspecteur), le membre du personnel qui ne pos-
sède pas le diplôme requis (en l’occurrence, celui qui équivaut
au niveau 2), doit passer un examen « de niveau ».

Un tel examen est prévu pour passer du cadre d’agent auxi-
liaire (cadre d’auxiliaire ) à celui d’inspecteur (cadre de base),
en l’occurrence, l’examen de niveau 2.

Un tel examen est également prévu pour passer du cadre
d’inspecteur principal (cadre moyen) ) à celui de commissaire
(cadre d’officiers), il s’agit alors de l’examen de niveau 1.

Il n’existe toutefois pas d’examen de niveau 2+ pour passer
du cadre de base au cadre moyen.

En ce qui concerne le cadre administratif et logistique, il existe
cependant un examen de niveau « B » pour passer du niveau
C au niveau B.

Le fait que les membres du cadre moyen passent l’examen
linguistique de niveau 2 auprès du SELOR, et pas celui de ni-
veau 2+ (conformément à l’annexe 8 de l’arrêté royal du 30 mars
2001 portant la position juridique des services de police), prouve
également que le cadre moyen ne relève pas du niveau 2+.

Les règles en vigueur dans la fonction publique ont donc été
adaptées dans le cadre de la réforme des services de police.

Dit respect voor de gelijkheid zal bovendien geen effect heb-
ben op de proportionele verdeling van de leidinggevende func-
ties zoals die is voorzien door artikel 28 van de wet van 27
december 2000. De uitoefening van de leiding berust immers bij
de functie en dus niet bij de graad, zoals bepaald in artikel 120
van de wet op de geïntegreerde politie van 7 december 1998.

Nr. 22 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 3

Het eerste lid, 2°, vervangen als volgt :

«a) afdelingsinspecteur van politie;
b) aspirant-afdelingsinspecteur van politie;
c) hoofdinspecteur van politie;
d) aspirant-hoofdinspecteur van politie;».

VERANTWOORDING

De personeelsleden van de voormalige gerechtelijke politie
en de politieassistenten van de gemeentelijke politie verloren
hun hoedanigheid van functionaris van het rijksniveau 2+.

Zij werden ingeschaald in het middenkader. Dit kader behoort
tot het niveau 2.

De bewijsvoering hieromtrent is eenvoudig.
Voor de overgang van het ene naar het andere kader (bv.

van hulpagent naar inspecteur), dient het personeelslid dat niet
in het bezit is van het vereiste diploma (in dit voorbeeld het ni-
veau 2), een «niveauproef» af te leggen.

Dit bestaat voor de overgang van hulpagent (hulpkader) naar
inspecteur (basiskader) : proef niveau 2.

Dit bestaat voor de overgang van hoofdinspecteur (midden-
kader) naar commissaris (officierenkader) : proef niveau 1.

Er bestaat echter geen niveauproef «niveau 2+» voor de
overgang van het basiskader naar het middenkader.

Wat het administratief en logistiek kader betreft, bestaat er
wel een niveauproef «niveau B» voor de overgang van het ni-
veau C naar het niveau B.

Nog een bewijs dat het middenkader geen kader is dat be-
hoort tot het niveau 2+ : de leden van het middenkader leggen
een taalexamen niveau 2 af bij SELOR en niet een examen van
niveau 2+ (volgens bijlage 8 van het RPPol)!

De voor het openbaar ambt geldende regels werden dus tij-
dens de hervorming van de politiediensten aangepast.
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N° 23 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 16

Dans l’article 16, remplacer les mots « d’inspec-
teur principal de police avec spécialité particulière »
par les mots « d’inspecteur divisionnaire de police »

JUSTIFICATION

Cf. l’amendement n° 22.

N° 24 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 38bis (nouveau)

Insérer un article 38bis, libellé comme suit :

« Art. 38bis. — L’inspecteur de police ayant réussi
une épreuve organisée et dont le programme est ar-
rêté par le service désigné par le ministre, est dis-
pensé des exigences de diplômes visées à l’alinéa
16. ».

JUSTIFICATION

Cf. l’amendement n° 22.

N° 25 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126sexies (nouveau)

Insérer un article 126sexies, libellé comme suit :

« Art. 126sexies. — À l’annexe 11, Tableau C, du
PjPol sont apportées les modifications suivantes :

a) les points 3.2, 3.3, 3.19, 3.20, 3.21, 3.23 et 3.29
sont supprimés ;

b) le tableau est complété comme suit :

« 1.3. Inspecteur divisionnaire de police (aspirant
inspecteur divisionnaire) » en indiquant, dans la troi-
sième colonne, les grades  « aspirant assistant de po-
lice, inspecteur judiciaire en formation, assistant de
police, assistant de police 1ère classe, assistant de po-
lice principal, assistant de police principal en chef, ins-
pecteur judiciaire, inspecteur de laboratoire, inspec-
teur électrotechnicien et inspecteur d’identification
judiciaire, inspecteur judiciaire divisionnaire, inspec-

Nr. 23 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art.16

De woorden «hoofdinspecteur van politie met bij-
zondere specialisatie» vervangen door de woorden
«afdelingsinspecteur van politie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 22.

Nr. 24 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art.38bis (nieuw)

Een artikel 38bis invoegen, luidende :

«Art. 38bis. — De inspecteur van politie die geslaagd
is voor een georganiseerde proef waarvan het pro-
gramma vastgesteld is door de door de minister aan-
gewezen dienst, is vrijgesteld van de in artikel 16 be-
paalde diplomavereisten.».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 22.

Nr. 25 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 126sexies (nieuw)

Een artikel 126sexies invoegen, luidende :

«Art. 126sexies. — In het RPPol, bijlage 11, tabel
c,worden de volgende wijzigingen aangebracht :

A) de punten 3.2, 3.3, 3.19, 3.20, 3.21, 3.23 en 3.29
vervallen;

B) de tabel aanvullen als volgt :

«1.3 Afdelingsinspecteur van politie (aspirant-
afdelingsinspecteur)» met in de derde kolom de gra-
den «aspirant-politieassistenten, gerechtelijk inspec-
teur in opleiding, politieassistent, politieassistent eerste
klasse, eerstaanwezend politieassistent, hoofdpolitie-
assistent, gerechtelijk inspecteur, laboratorium-
inspecteur, inspecteur-electrotechnicus en inspecteur
gerechtelijke identificatie, gerechtelijk afdelings-
inspecteur, laboratoriumafdelingsinspecteur, afdelings-
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teur divisionnaire de laboratoire, inspecteur division-
naire électrotechnicien et inspecteur divisionnaire
d’identification judiciaire » ainsi que, dans la colonne
2, les échelles de traitement transitoires correspon-
dantes et, dans la colonne 4, l’ancienne échelle de trai-
tement.».

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 22.

N°26 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126septies (nouveau)

Insérer un article 126septies , libellé comme suit:

«Art. 126septies. — Au PJPol sont apportées les
modifications suivantes:

A) à l’annexe 1, tableau 6, deuxième colonne,
l’échelle de traitement «M 5.2.» est remplacée par
l’échelle de traitement «M 6.2.»;

B) à l’annexe 11, tableau C, troisième colonne, point
3.23, l’échelle de traitement «M 5.2.» est remplacée
par l’échelle de traitement «M 6.2.»;

C) dans l’article XII. VII. 17, alinéa 1er, les échelles
de traitement «M6, M6.2,» sont insérées chaque fois
entre les mots «l’échelle de traitement» et les mots
«M7 ou M7bis»;

D) l’article XII.VII.18 est abrogé.»

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à consacrer le principe d’éga-
lité entre les fonctionnaires appartenant à une même catégorie
de grades.

Étant donné que la catégorie des gendarmes ayant le grade
d’adjudant et d’adjudant chef bénéficie de l’échelle de traitement
M7 dans le nouveau statut, il est également souhaitable d’insé-
rer la catégorie «inspecteurs divisionnaires» de l’ancienne po-
lice judiciaire dans la même échelle. Certains d’entre eux ont en
effet été insérés dans l’échelle M5.2, une échelle que nous pro-
posons de rebaptiser «M6.2».

Nous proposons également que tous les inspecteurs princi-
paux de première classe de l’ancienne police communale qui
bénéficient de l’échelle de traitement M6 puissent accéder au
grade de commissaire après 4 ans et avec un taux, par an, de
50%, ainsi qu’il est prévu pour les membres de la gendarmerie
et pour certains membres de la police judiciaire.

inspecteur-electrotechnicus en afdelingsinspecteur
gerechtelijke identificatie» en met de daarmee over-
eenkomende overgangsloonschalen in kolom 2 en oude
loonschalen in kolom 4.».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 22.

Nr. 26 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art. 126septies (nieuw)

Een artikel 126septies invoegen, luidende :

«Art. 126septies. — In het RPPol worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

A) in bijlage 1, tabel 6, tweede kolom, wordt de loon-
schaal «M.5.2.» vervangen door de loonschaal
«M.6.2.».

B) in bijlage 11, tabel C, derde kolom, punt 3.23,
wordt de loonschaal «M.5.2» vervangen door de loon-
schaal «M.6.2.»;

C) in artikel XII.VII.17, eerste lid, worden de loon-
schalen «M6, M.6.2.» telkens ingevoegd tussen de
woorden «de loonschaal» en de woorden «517 of
517bis»;

D) artikel XII.VII.18 wordt opgeheven.».

VERANTWOORDING

Gelijkheidsprincipe tussen functionarissen van eenzelfde
categorie van graden.

Zoals de categorie rijkswachters met de graad van adjudant
en adjudant-chef in het nieuwe statuut de schaal M7 verkrijgt,
zo is het eveneens wenselijk om de categorie
«afdelingsinspecteurs» van de voormalige gerechtelijke politie
in dezelfde schaal onder te brengen. Sommige onder hen werden
immers in de schaal M5.2 ondergebracht, een schaal waarvan
we voorstellen dat ze wordt herdoopt naar M6.2.

Tevens stellen we voor alle hoofdinspecteurs van eerste
klasse van de voormalige gemeentelijke politie die in de loon-
schaal M6 zijn ondergebracht, toegang te verlenen tot de graad
van commissaris na 4 jaar en a ratio van 50 % jaarlijks, zoals
dat geldt voor de leden van de rijkswacht en voor sommige le-
den van de gerechtelijke politie.



131683/005DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Il convient à cet effet d’abroger l’article XII.VII.18; cet article
prévoit en effet qu’ils ne peuvent bénéficier de cette promotion
qu’après 7 ans. Compte tenu de l’âge relativement avancé des
inspecteurs principaux de première classe, plusieurs d’entre
eux sont privés de la promotion promise.

N° 27 DE MM. VANPOUCKE, TANT ET HENDRICKX

Art. 126octies (nouveau)

Insérer un article 126octies, libellé comme suit :

«Art 126octies. — Dans le PJPol, annexe 11, ta-
bleau D1, apporter les modifications suivantes :

a) dans la quatrième colonne, en regard du point
3.21 de la troisième colonne, supprimer les anciennes
échelles de traitement AP6.1, AP6.2, PB31, PB32,
AP6.8(4), AP6.8(5), AP6.9(4), AP6.9(5), AP6.10 (4),
AP6.10(5), AP6.11, AP6.12, 1.515, 1516, 1517, 1.401
et 1.402 ;

b) dans la quatrième colonne, en regard du point
3.22 de la troisième colonne, supprimer les anciennes
échelles de traitement AP6.1(2), AP6.1(4), AP6.2(2),
AP6.2(5), PB24, PB25, 1.401 et 1.402 ;

c) dans la troisième colonne, supprimer le point 3.26
et les anciennes échelles de traitement correspondan-
tes.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 16.

N° 28 DE M. CORTOIS ET CONSORTS

Art. 33

Remplacer les mots « est désigné pour un mandat
au moins de catégorie 3 visée à l’article 67 » par les
mots « au commissaire de police qui est désigné pour
un mandat à l’issue de la troisième année d’exercice
de ce mandat et pour autant qu’il ait obtenu une éva-
luation positive ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à accorder aux actuels chefs
de zone qui, conformément aux règles de mobilité déterminées
par le Roi, sont nommés dans un emploi vacant d’officier supé-

Daartoe dient artikel XII.VII.18 te verdwijnen; door dit artikel
kunnen zij slechts binnen 7 jaar van deze bevordering genie-
ten. Gelet op de relatieve ouderdom van de hoofdinspecteurs
van eerste klasse worden meerdere onder hen van de beloofde
bevordering beroofd.

Nr. 27 VAN DE HEREN VANPOUCKE, TANT EN
HENDRICKX

Art.126octies (nieuw)

Een artikel 126octies invoegen, luidende :

«Art. 126octies. — In het RPPol, bijlage 11, tabel
D1, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in kolom 4 ter hoogte van punt 3.21 in kolom 3 de
oude loonschalen AP6.1, AP6.2, PB31, PB32, AP6.8
(4), AP6.8 (5), AP6.9 (4), AP6.9 (5), AP6.10 (4), AP6.10
(5), AP6.11, AP6.12, 1.515, 1.516, 1.517, 1.401 en 1.402
doen vervallen;

b) in kolom 4 ter hoogte van punt 3.22 in kolom 3 de
oude loonschalen AP6.1 (2), AP6.1 (4), AP6.1 (5), AP6.2
(2), AP6.2 (4), AP6.2 (5), PB24, PB25, 1.401 en 1.402
doen vervallen;

c) in kolom 3, punt 3.26 en de ermee overeenstem-
mende oude loonschaal doen vervallen.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 16.

Daniël VANPOUCKE (CD&V)
Paul TANT (CD&V)
Marcel HENDRICKX (CD&V)

Nr. 28 VAN DE HEER CORTOIS c.s.

Art.33

De woorden «wordt aangewezen voor een mandaat
van tenminste categorie 3 bedoeld in artikel 67» ver-
vangen door de woorden «de commissaris van poli-
tie die wordt aangewezen voor een mandaat na afloop
van het derde jaar dat hij dit mandaat uitoefent en in-
dien hij een gunstige evaluatie kreeg.»

VERANTWOORDING

Voorliggend amendement strekt ertoe de huidige zonechefs,
benoemd overeenkomstig de door de Koning bepaalde regels
inzake mobiliteit in een vacante betrekking van hoger officier,
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rieur, la possibilité d’être également promus au grade de com-
missaire divisionnaire dans le cadre de la nouvelle carrière, pour
autant que cela n’ait pas encore été le cas.

Les lauréats des premières épreuves de sélection ont réussi
ces épreuves et poursuivent à présent la mise en œuvre de la
réforme de la police sur le terrain, et ce, avec tous les problè-
mes pratiques supplémentaires que cela peut entraîner. Il serait
inéquitable qu’en application du projet de loi à l’examen, ils ne
puissent entrer en ligne de compte pour une promotion au grade
de commissaire divisionnaire.

La condition imposant que l’intéressé soit chef de zone de
catégorie 3 au moins (une zone comptant au minimum 150 mem-
bres de personnel) est par ailleurs abandonnée. Rien ne per-
met en effet de supposer qu’une réforme sera automatiquement
plus aisée dans une zone de police de petite taille que dans une
grande zone. Les qualités dont doit faire preuve un chef de zone
ne sont pas fondamentalement différentes, qu’il opère dans une
zone de petite taille ou dans une grande zone.

N° 29 DE M. EERDEKENS ET CONSORTS

Art. 87

Insérer le mot «fédérale» entre le mot «autorité»
et le mot «dans».

JUSTIFICATION

L’ensemble des frais médicaux des policiers représente une
charge considérable que les communes ne peuvent pas sup-
porter.

Il convient donc de préciser clairement dans la loi que la to-
talité de ce coût est à charge de l’autorité fédérale et non des
autorités locales.

N° 30 DE M. EERDEKENS ET CONSORTS

Art. 57

Au premier alinéa, supprimer le mot «définitive».

JUSTIFICATION

Par nature, une évaluation ne peut jamais être définitive. Une
évaluation faite à un moment donné représente la photographie
instantanée de la qualité d’un membre du personnel à ce mo-
ment déterminé.

ook in de nieuwe loopbaanregeling toegang te verlenen tot be-
vordering in de graad van hoofdcommissaris voor zover dit nog
niet het geval zou zijn.

De laureaten van de eerste selectieprocedures hebben deze
met succes afgerond en realiseren nu op het terrein de verdere
implementatie van de politiehervorming. Dit met alle bijkomende
praktische problemen die hier soms mee gepaard gaan. Het
zou onheus zijn dat zij ingevolge voorliggend wetsontwerp niet
in aanmerking zouden kunnen komen voor een bevordering tot
de graad van hoofdcommissaris.

Verder wordt de voorwaarde dat de betrokkene zonechef
van een politiezone van ten minste categorie drie (een zone
met minimum 150 personeelsleden) moet zijn, achterwege ge-
laten. Er is immers geen reden om aan te nemen dat een her-
vorming in een kleinere politiezone automatisch vlotter zal ver-
lopen dan in een grotere. De kwaliteiten waarover een zondechef
moet beschikken, verschillen niet fundamenteel met die van een
zonechef in een grotere zone.

Willy CORTOIS (VLD)
Andre FREDERIC (PS)
Jan PEETERS (SP.A)
Géraldine PELZER-SALANDRA (ECOLO/AGALEV)
Tony SMETS (VLD)
Denis D’HONDT (MR)
Kristien GRAUWELS (AGALEV/ECOLO)

Nr. 29 VAN DE HEER EERDEKENS c.s.

Art. 87

De woorden «de overheid» vervangen door de
woorden «de federale overheid».

VERANTWOORDING

Het geheel van de kosten voor de medische verzorging van
de politiemensen vormt een aanzienlijke last, die de gemeenten
onmogelijk kunnen dragen.

De wet moet dus duidelijk preciseren dat die kosten inte-
graal ten laste zijn van de federale overheid, niet van de lokale
overheden.

Nr. 30 VAN DE HEER EERDEKENS c.s.

Art. 57

In het eerste lid, het woord «definitief» weglaten.

VERANTWOORDING

Een evaluatie kan per definitie nooit definitief zijn. Een eva-
luatie die op een bepaald ogenblik wordt uitgevoerd, geeft een
momentopname weer van de kwaliteit van de prestaties die een
personeelslid op dat ogenblik levert.
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Rien ne peut laisser supposer que le comportement de l’agent
restera constant tout au long de sa carrière.

Il convient donc de supprimer l’adjectif «définitive» de cet
alinéa.

N° 31 DE M. EERDEKENS ET CONSORTS

Art. 55

Insérer le mot ««réservé»» entre le mot ««bon»»
et les mots  «»ou insuffisant»».

JUSTIFICATION

Les membres du personnel ne sont pas tous, soit «bon»,
soit «insuffisant».

Il convient donc d’élargir la palette des appréciations possi-
bles de la qualité du travail des agents et des résultats de l’éva-
luation descriptive.

Claude EERDEKENS (PS)
Willy CORTOIS (VLD)
Géraldine PELZER-SALANDRA (ECOLO/AGALEV)
Jan PEETERS (SP.A)

N° 32 DE M. D’HONDT ET CONSORTS

Art. 102bis (nouveau)

Insérer un article 102bis, libellé comme suit :

«Art. 102bis. — L’article 41, alinéa 2, de la même
loi, est remplacé par la disposition suivante :

«Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, les critères et les modalités pour la fixation et
le versement de la subvention fédérale, qui est payée
au moins par douzièmes, en ce compris les règles re-
latives à la détermination des coûts à intégrer dans
ladite subvention pour les missions fédérales, généra-
les ou spécifiques qui sont accomplies par le niveau
local de la police intégrée.».»

JUSTIFICATION

L’article 119 du projet de loi entend modifier l’article 115 de la
loi du 7 décembre 1998, organisant une service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux, pour permettre que certaines
missions d’appui fourni par la police fédérale aux polices loca-
les leur soient facturées suivant des règles fixées par le Roi(voir
§10).

Niets laat ons toe te veronderstellen dat het personeelslid
tijdens zijn hele loopbaan een zelfde prestatiepeil zal aanhou-
den.

Het adjectief «definitief» behoort dan ook uit dit lid te worden
gelicht.

Nr. 31 VAN DE HEER EERDEKENS c.s.

Art. 55

De woorden ««een eindvermelding «goed» of  «on-
voldoende»» vervangen door de  woorden «een
eindvermelding»goed»,»met voorbehoud» of «onvol-
doende»».

VERANTWOORDING

Niet alle personeelsleden presteren «goed» dan wel «onvol-
doende».

Het gamma mogelijkheden ter beoordeling van de kwaliteit
van het door de personeelsleden gepresteerde werk en van de
resultaten van de beschrijvende evaluatie,  behoort derhalve te
worden uitgebreid.

Nr. 32 VAN DE HEER D’HONDT c.s.

Art. 102bis (nieuw)

Een artikel 102bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 102bis. — Artikel 41, tweede lid, van dezelfde
wet, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de criteria en de nadere
regels inzake de vastlegging en de uitbetaling van de
federale subsidie, die op zijn minst in twaalfden wordt
uitbetaald, alsmede de regels inzake de bepaling van
de in die subsidie op te nemen kostprijs van de fede-
rale, algemene of specifieke opdrachten die het lokale
niveau van de geïntegreerde politiedienst op zich
neemt.».».

VERANTWOORDING

Artikel 119 van het wetsontwerp strekt tot wijziging van arti-
kel 115 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus;
dat artikel 119, § 10, bepaalt de steunopdrachten van de fede-
rale politie ten behoeve van de lokale politie. Het is de bedoeling
die opdrachten aan de lokale politie te factureren, overeenkom-
stig de door de Koning vastgestelde regels.
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Le présent amendement a dès lors pour objet de prévoir ex-
plicitement, de manière réciproque, que les coûts des missions
fédérales, générales ou spécifiques qui sont accomplies par
les polices locales seront intégrés dans la subvention fédérale,
suivant des règles définies par un arrêté royal délibéré en Con-
seil des ministres.

N° 33 DE M. D’HONDT ET CONSORTS

Art. 93

Apporter les modifications suivantes :

A) Remplacer l’alinéa 2 par la disposition sui-
vante :

«Les dispositions de l’alinéa 1er ne s’appliquent pas
aux prestations réduites pour maladie, ni aux presta-
tions réduites pour état de grossesse.»;

B) Compléter cet article, dont les deux premiers
alinéas en forment le § 1er, par un § 2 rédigé comme
suit :

«§ 2. Moyennant une attestation médicale qui en dé-
montre la nécessité, un régime hebdomadaire de tra-
vail spécifique lui permettant de réduire son temps de
travail est accordé à la femme enceinte du cadre opé-
rationnel. A la demande de l’intéressée, le régime de
travail à prestations réduites peut être accordé par jour-
née entière.

Les jours de maladie qui, en vertu d’une attestation
médicale, sont imputables à l’état de grossesse ne sont
pas portés en diminution du contingent de maladie.».

JUSTIFICATION

La dimension de genre dans la spécificité du travail policier
du cadre opérationnel doit être reconnue. Le présent amende-
ment vise dès lors à introduire une mesure de discrimination
positive visant à inciter les femmes à embrasser une carrière
qui gagnerait à être encore davantage féminisée.

Denis D’HONDT (MR)
Géraldine PELZER-SALANDRA (ECOLO/AGALEV)
Kristien GRAUWELS (AGALEV/ECOLO)
Willy CORTOIS (VLD)
André FREDERIC (PS)
Corinne DE PERMENTIER (MR)
Tony SMETS (VLD)
Jan PEETERS (SP.A)

Dit amendement strekt er bijgevolg toe uitdrukkelijk te bepa-
len dat, omgekeerd, óók de kostprijs van de federale, algemene
of specifieke opdrachten die de lokale politie op zich neemt,
worden opgenomen in de federale subsidie, volgens regels die
worden bepaald bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad.

Nr. 33 VAN DE HEER D’HONDT c.s.

Art. 93

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) Het tweede lid vervangen door de volgende
bepaling:

«De bepalingen van het eerste lid zijn niet van toe-
passing op de verminderde prestaties wegens ziekte,
noch op de verminderde prestaties wegens zwanger-
schap.»;

B) Dit artikel, waarvan het eerste en het tweede
lid § 1 worden, aanvullen met een § 2, luidend als
volgt:

«§ 2. Een zwangere vrouw uit het operationeel ka-
der heeft recht op een specifieke werkregeling op week-
basis, waardoor zij haar arbeidstijd kan inkorten, mits
zij een medisch attest voorlegt waaruit die noodzaak
blijkt. Op verzoek van de betrokkene kan de regeling
van de verminderde arbeidsprestaties per volledige dag
worden toegekend.

Ziektedagen waarvan een medisch attest aantoont
dat zij aan de zwangerschap te wijten zijn, komen niet
in mindering van het ziektecontingent.».

VERANTWOORDING

Er is nood aan een erkenning van het gender-aspect, dat
samengaat met de specifieke aard van het politiewerk binnen
het operationeel kader. Dit amendement strekt derhalve tot in-
voeging van een maatregel van positieve discriminatie, waarbij
het de bedoeling is zoveel mogelijk vrouwen de stap te doen
zetten naar een beroepsloopbaan die best nog meer wordt ver-
vrouwelijkt.
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N° 34 DE M. CORTOIS ET CONSORTS

Art. 33

Remplacer les mots «est désigné pour un mandat
au moins de catégorie 3, visée à l’article 67» par les
mots «au commissaire de police  qui est désigné par
application de l’article 247 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, quelle que soit la catégorie de la zone
visée à l’article 67, pour un mandat après la fin de la
troisième année d’exercice de ce mandat et à la condi-
tion qu’il n’ait pas fait l’objet d’une évaluation défavora-
ble».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement  n° 28

N° 35 DE MM. PEETERS ET EERDEKENS

Art. 107

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 107. — Un article 96bis, libellé comme suit,
est inséré dans la même loi,:

«Art. 96bis. — Les zones de police contribuent, par
l’engagement de personnel, selon les modalités à dé-
terminer par arrêté royal délibéré en Conseil des mi-
nistres, au fonctionnement des centres de communi-
cation et d’information.

Le Roi peut également fixer, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres, les conditions auxquelles les
zones de police peuvent remplacer l’engagement de
personnel par un apport financier équivalent».

Nr. 34 VAN DE HEER CORTOIS c.s.

Art. 33

De woorden «wordt aangewezen voor een mandaat
van tenminste categorie 3 bedoeld in artikel 67» ver-
vangen door de woorden «aan de commissaris van
politie die wordt aangewezen bij toepassing van artikel
247 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, ongeacht de categorie van de zone als
bedoeld in artikel 67, voor een mandaat na afloop van
het derde jaar dat hij dit mandaat uitoefent en indien hij
geen ongunstige evaluatie kreeg.».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr.  28.

Nr. 35 VAN DE HEREN PEETERS EN EERDEKENS

Art. 107

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 107. — In dezelfde wet wordt een artikel 96bis
ingevoegd, luidend als volgt :

«Art. 96bis. — De politiezones dragen, volgens de
nadere regels bepaald door de Koning bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, door middel
van de inzet van personeel, bij tot de werking van de
communicatie- en informatiecentra.

De Koning kan, eveneens bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, de voorwaarden bepa-
len waaronder politiezones deze inzet van personeel
kunnen vervangen door een equivalente financiële in-
breng.

Jan PEETERS (SP.A)
Claude EERDEKENS (PS)


